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DN TP-PART 1

Neither the N9 nor the early B¥M7°D such as JWN2 B72Y 37 97D include any reference
to DYN° €72, The MWD of the anonymous M. that we quoted last week might lead
one to believe that the route to the source for R ¥¥TD begins with the TP that is

recited at N N3P, But the words of IP° 72 AT 13927 the 172127711029 by 129
halt any progress we could possibly make by following that route.
1137 QMDA 73R DY 1T PER 5 NS N3P NN VUNND 2P R P

WD O9IYH DYING T AMNY 120D 1R 13 1399 1Y ek wyw
a2 031 PR (0D 71YY 30031 RT3 BTPR 1aR 12T 20D oY w08
DIDD DIMINT TP S5 187 RD 1T 120 5 WA DUMN PN B3 WA ,NTION
20 DI N A3 P pha s mmen 535 ThN
AP 92 7MY 13°27 disagrees with the anonymous JINJ as to the reason for reciting €7D
at a burial. According to T2° 12 FTW° 13927, the recital of ¥7D at a burial is prompted
by the M9 %9237 that are delivered and not because ten men participate in the M8 of
burial. But whether the recital of ¥7P at a burial is prompted by the performance of a
MM or by reciting MMM Y727, neither is the reason that we recite WYY €7D where we
recite @YY W7D during moon.

In the sources that discuss BV &7, we find a reference to a N2'PY '292 AWIMD. Here
are two versions of the M¥YN; one from YV NN and one from 29 Moo NoDn.
M2 FRYE YN IDM MDD NRI NI INBIM N0 T KO- 1D ) s
MY OFDD MMM DY I TN DTIND PIDY, TN MNP N2 Thhn he Ny
S13.DID P M NI NP 1 PHY MDD N 5Y 003 S 513 N iy
PN T3P BN LN D TTAY MY BN IMING [ 0h R TR 82D oY
,PDIPPI POV DIND DTN 1131 FINY *3Y ORI TN IO VIR 7D 70 Ry 0N
25 AN S0P 1IN 02 NI NBY 10PN SR TN AP A5 AN TN PR YH 1IN
5 AN DORY 23M7 AN DR D1 922110 WIONTT IMIN 1D BN LT 1 1T
03D N3 YD AN DT NI T AN 30 NN 0P TRoNDS T 013
N2 R MIYIDD TOY PINABT OMIND NYBY D931 MR .OUIPT AR T e
WIONTIMING MIYID PP S0P M3 N 30 30PN DR T P23 BN LIDN 0 e
12 M 0aYR 9% 1om NDRON .0 5120 M RS 12T 0 oy KON T390 PN
T 131 112 TR RN AN 1Y B T2 T DR 1972 N Hrpa ey N
LN AR NN T .22 1295 71T RS BN IMING LMD 11 MNP
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LW 3MIN ZONTINING PR TN TP 01 01 11T ONY A0 TR N YT 030N
1105 1TBEPN TN TSR 070 101 1217 TN AN BamD 72%h N2PY M 1oY Hap T
TP DR NI 17 N TN D .NIDP 1D AN e 115 AN a0

0Y DR DM IMND NAW 119 .10p DR 70 913 TR NP M pnR: Ton KOPTD
DWW 1A [T MY A2 1N AN BY SR N IR DY mney 1mres 15 1N
NP M99 T 02 10D ND A NN 12BN NI DAY R 1N a3 DY SN
TN 1P N3 N .MIIN2 DY 2R Ty INm Dapn o 8D I 1803 13w
PN PT AND T MK N7 775 RO O D 13137 102D AN pnn NN o 10
TN MR 1Y O I972 NN BIR 1107 1R e 1312 2R, N 1Y 1ab
D512 R2PY 5 2N IMIN NI T MIPTDT 1D IMN N AP NN ARt
T2 .01 DY AT SMIN AP 1Y 133 YT MIN 17720 TIDh! PR 0 N
MM2YZ 1373 13 5PN D 0 2D A 1 (9P 29MN) NI R2PY M AN
2T IN 1972 N5 DN IN AN D PRE DTN N2 NI 20nm a0

YT AN 1300w 23D B09aDn Bhanp [NATN2 —1 11a%m /3 915030 190 Nook
DI NP T BN 285 IN MAN NP 1D 11D NOVIN 23115 A5 99900 13T
(bundle) NI (carrying) 7 M7 N2 NIAD AWK (place) NINN N9 (passed)

YN 57N MINFY (complain) MR T M2 (progress) MDD Y31 T N 19DNON
ND'R PZOPY MDY RO RITAY RO RNDN (pass over) NI 8D 578 P02y
N5 7713 578 812 1Paw NP 027 2R T R oA DY MDY (watchmen) 173
N5 NN 0D 1R (fire) NIT (arrrows) *D91D3 1 AT 1aRDIA (fear) NI RN
(wife) NPPN PPPaR 578 (rest) TN NPT 9 NN 27K (quickly) P93 1N

PN DT 1192 D AR NN NI DNY NP 1 9N L (pregnant) RPNV
DYDD NI 271D 1IN ONBR D78 .MRY (laughing) P RITTT 1191 PP O 1N
DIN .00 012 FDTINGMT 73 DY N2 NDN TID MDY NN pRm N DoN
SAPIN D72 905 R BIR T Y (waited) FADI NAN2WH IANN NOWNR T00aY
3N 7R 15 IR RN R R2PY 1 9N DYk NDPa vo1ma% NOw1D 023
Rinlin BN Walablni vl falil

The N2PY *272 ALV is often repeated as it is found in the BN INAD. The story
clearly provides the basis for the custom that an 92N should be the M2 M5 but that
custom does not lead to the practice for an individual to say ¥*7P when he is not the mow
MY, Perhaps the focus should be on the question that introduces the 293 A¥YR2
N2 in 1190 NODM: 285 N MANR NP 1PIDO1 117 NOWIN. Perhaps the answer to that
question leads to the basis for instituting the practice of reciting D1 ¥T2.
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TRANSLATION OF SOURCES

AP 92 7MY 13°29-The Kaddish that the community is accustomed to recite after a burial
appears to me to have become a practice because of the words of Torah that they would
expound as was done at the time of the burial of Moshe, Chizkiahu and Rebbe as we
learned in Tractate Ketuboth. After Torah learning it is our practice to recite Kaddish
because it involves verses of Torah and words of praise to G-d as it is written:
(Duetoronomy 32, 2-3) My doctrine shall drop as the rain, my speech shall distil as the dew,
as the small rain upon the tender herb and as the showers upon the grass; Because I will
proclaim the name of the Lord; ascribe greatness to our God. Although we no longer have
the custom to expound upon words of Torah at a burial, we did not want to abandon the
practice of reciting Kaddish so we still recite at least one verse: such as (Isiah 25, 8): He
will destroy death for ever; and (Psalms 78, 38) He the merciful one is forgiving of iniquity.

TP 11D WM MAM-There is a story about an event that occurred to Rabbi Akiva who

was walking on the road by a cemetery. He noticed a man in the cemetery who was naked
and black as coal. The man was carrying a large bundle of thorns on his head. Rabbi Akiva
believed that the man was alive and that he was running quickly like a horse. Rabbi Akiva
commanded the man to stop and the man stopped. R. Akiva said to him: why are you
doing such hard work. If you are a slave and your master makes you work so hard, I will
redeem you from him immediately; if you are poor and people are coming after you in a
tricky manner, I will make you rich. The man responded: please do not hold me back from
my work. I will anger those who are supervising me. Said R. Akiva: what is all this and
what is your work? The man said: I am deceased. Each day they send me out to collect
wood. Said R. Akiva: What was your occupation in the world from which you came? The
man answered: I was a tax collector. I would favor the rich and kill the poor. Said R.
Akiva: have you not heard from those who are oppressing you of a way to be relieved of
your punishment? Said the man: Please do not hold me up any longer. You are causing my
supervisors to get angrier at me and I am one who can never qualify for relief. I have heard
them say: if only this poor man had a son who could stand up in a congregation of people
and say: Borchu et Hashem Hamivorach and the congregation answers: Yihai Shmai
Rabbah M’Vorach, this man would be relieved of his oppression. And this man did not
have a son while he was alive. But he did leave a pregnant wife. And he did not know if
she gave birth to a son. And even if she did give birth to a son, he did not know whether
she taught him Torah because this man left noone in the world who liked him.
Immediately, R. Akiva accepted upon himself the responsibility to search and to learn if a
son was born and to then teach the son Torah and then put the son in front of the
congregation. R. Akiva asked him: what is your name. He responded: Akiva. And what
was your wife’s name? Shoshniva. And the name of his city was Ludkia. Immediately R.
Akiva experienced a horrible fear but still went to the city and inquired about the man and
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his family. When he reached the city, he asked about the man. The residents responded:
may his bones shake. R. Akiva asked about the man’s wife. The residents answered : may
her name be erased from memory. R. Akiva asked about the child. The residents said that
he was never circumcised. The family was not even interested in the mitzvah of milah.
Immediately R. Akiva circumcised the boy and then started teaching the boy Torah but the
boy could not absorb any of it. It was not until R. Akiva fasted for 40 days that the boy
started to grasp any of the Torah learning. And then a voice came from heaven and asked
R. Akiva: for this type of person you fasted? R. Akiva answered: G-d, did I not straighten
him out so that he may serve you. Immediately G-d opened the boy’s heart and the boy
began to understand the Torah learning. He then learned Kriyat Shma and Birchat
Hamazon. R. Akiva then arranged for the boy to stand in front of the congregation and
the boy cried out: Borchu. And they answered him: Baruch Hashem Hamivorach. At that
moment the deceased man was released from his punishment. The decedent immediately
appeared to R. Akiva in a dream and said: may it be His will that your soul rest in Gan
Eden in honor of the fact that you saved me from the judgment of Hell. R. Akiva then
began to expound upon the Torah: (Psalms 135) G-d, You name is forever; G-d you will be
remembered from generation to generation. Based on this story, it became a custom that
the person to lead the services on Motzei Shabbat was someone whose father or mother
had died in order that they could say Barchu or Kaddish.

1957 ,a Pe—N29 %5 N2DM-Baraita) Minors may experience the presence of the

Shechina as the verse states: (Psalms 22, 31) Their seed shall serve him; it shall be told of
the Lord to the coming generation. Gemara) A question was asked: can children cause
their parents’ sins to be forgiven. Come and learn: R. Akiva passed this place. He found a
man who was carrying a bundle on his shoulders and was not making any headway and was
complaining and groaning. R. Akiva asked him: what caused this to happen to you? The
man answered: there was no prohibition that I did not violate while I was alive. Now there
are those who watch me all the time who do not allow me to rest. R. Akiva asked him: did
you leave a son? He answered: do not ask me questions. I fear that the angels who watch
me will throw fiery arrows at me and ask me why I am not doing my work faster. R. Akiva
said: tell them that you need to rest. He then answered R. Akiva’s eatlier question: I left a
pregnant wife. R. Akiva went to this man’s town and asked: the child of this man where is
he? The residents responded: may that man’s name be erased from memory and may his
bones shake. R. Akiva inquired: Why do you say that? He was a member of a gang of
robbers who attacked many people and caused much suffering. And not only that but he
had relations with an engaged girl on Yom Kipper. R. Akiva went to the man’s house and
found his pregnant wife. R. Akiva waited until the woman gave birth. R. Akiva then
circumcised the child. When the child became of age, R. Akiva arranged that the boy rise
in front of the congregation and bless G-d. Some time thereafter, R. Akiva passed the
same place and saw the same man. The man said to R. Akiva: may you have the same kind
of peace of mind that you caused for me.
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SUPPLEMENT
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